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D  Originalbetriebsanleitung
Fremdstarter — Energiestation

SLO Originalna navodila za uporabo
Zunanji zaganja¢ — Energetska
postaja

HR/ Originalne upute za uporabu

BIH Vanjska baterija — Energetska
stanica

RS Originalna uputstva za upotrebu

Spoljna baterija — Energetska
stanica
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen Uibergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung fir
Unfalle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Dieses Gerat darf nicht von Kindern benutzt wer-
den. Kinder sollten beaufsichtigt werden, damit
sie nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und
Wartung darf nicht von Kindern durchgefuhrt
werden. Das Gerat darf nicht von Personen mit
verminderten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder Personen mit unzurei-
chendem Wissen oder Erfahrung benutzt werden,
auBer sie werden von einer fir sie verantwortli-
chen Person beaufsichtigt oder angeleitet.

Zeichenerklédrung (Abb. 6)

D = Schutzklasse Il Gerat

E = Nur zur Verwendung in trockenen Innenrau-
men

F = Achtung! Vor Gebrauch Anleitung lesen!

Text auf Gerat und Starthilfekabel

Achtung! Vor Gebrauch Anleitung lesen!

1. Niemals Boost Taste drlicken bevor die KFZ-
Batterie angeschlossen ist.

2. Niemals Klemmen miteinander verbinden —
Kurzschluss und Verletzungsgefahr.
3. Starthilfe nur fir 12V KFZ, rote Klemme an

»+", schwarze Klemme an ,-“ Batteriepol.
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4. Grline LED = Motor innerhalb von 30 s star-
ten.

5. Rote LED + Warnton = Batterie verpolt ange-
schlossen (siehe 3.)

6. Grine LED blinkt + Warnton = “Boost“ Taste
dricken und Motor innerhalb 30 s starten.

7. Keine LED, kein Warnton = Steckverbindung
zum Gerat prifen, ,Boost” Taste driicken und
Motor innerhalb von 30 s starten.

Warnung!

1. Gerat von Kindern fern halten!

2. Gerat nicht 6ffnen - Verletzungsgefahr!

3. Leuchten weniger als 3 LED's steht keine
Starthilfe zur Verfigung.

4. Startet der Motor innerhalb von 5 Sekunden

nicht, beenden Sie den Startvorgang. Warten
Sie 1 Minute, bevor Sie den Vorgang wieder-
holen.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1)

LED Licht

USB Ausgang 5V max. 2A

USB Ausgang 5V/9V

Ladebuchse 15V d.c./ 1A

Ein- Aus- Taster
Gleichspannungsausgang 12V max. 10 A
Gleichspannungsausgang 19V max. 3,5 A
Anschluss Starthilfekabel

LED Akkukapazitatsanzeige

©CReNOOhWN

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines gliltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

e Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.
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® Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Jump-Start Power Bank

Starthilfekabel

2in 1 USB Anschlusskabel (Micro/Mini)
Ladegerat

Verbindungskabel 19V

Stecker Set 19V
Aufbewahrungsmappe
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgeméBe
Verwendung

Die Jump-Start Power Bank dient zum Laden von
Smartphones, Kameras, Tablets, etc. Sie kann
auch als Taschenlampe verwendet werden. Fer-
ner kann man Notebooks und 12V Verbraucher
mit Gleichspannung versorgen. Unter Verwen-
dung des mitgelieferten Starthilfekabels ist das
Gerat auch zur Unterstiitzung von schwachen
12V Starterbatterien (Bleiséaureakkus) in Kraft-
fahrzeugen mit Benzinmotoren bis 4000 ccm und
Dieselmotoren bis 2000 ccm Hubraum geeignet.

Das Gerat darf nur nach dessen Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darUber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgemas.
Fur daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und
nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.
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4. Technische Daten

Jump-Start Power Bank

Li-Po-Akku: ........... 11,1V -3700 mAh - 41,1 Wh
Eingang: .....ccoooveiiiniieeeee 15Vd.c/1A
Ladezeit Ca.: ..oovveveeieeeeee e 5h

Ausgang USB ,OUT: ,5V/2A*: 5V d.c./ 2 A (max.)
Ausgang USB ,,OUT: ,5V/9V “:

................................................ 5V d.c./3 A (max.)
................................................ 9Vd.c./2 A (max.)

Gleichspannungsausgang: ......... 19V max.3,5A
Gleichspannungsausgang: .......... 12Vmax.10 A
Starthilfestrom: ....... 200 A (5 Sek.) /400 A (max.)
Umgebungstemperatur

bei Starthilfe: ..........ccoeviiinnns -15°C-+40°C
Lagertemperatur: ............cceeeee +5°C-+40°C
SchutzKIasse: .........cccovveieeiiiciiccseeeee 11l
Ladegerat

Nenneingangsspannung: ...100-240 V ~50/60 Hz
Nennausgangsspannung: ...........c.cccee... 15Vd.c.
Nennausgangsstrom: .........cccocveeeiieeesineeennes 1A

5. Vor Inbetriebnahme

5.1 Laden der Jump-Start Power Bank mit
dem mitgelieferten Ladegeréat

Fir das Ladegerit gilt:

Dieses Geréat kann von Kindern ab 8 Jahren und
dariiber sowie von Personen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich
des sicheren Gebrauchs des Gerates unterwie-
sen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder durfen nicht mit dem

Gerat spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung
durfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefuhrt werden.

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Achtung! Ziehen Sie den Netzstecker bevor Sie
Einstellungen am Gerat vornehmen. Laden Sie
das Gerat ausschlieBlich mit dem mitgelieferten
Ladegerat.
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Beachten Sie die beiliegenden Sicherheitshin-
weise mit ausfihrlichen Hinweisen zum Ladevor-

gang.

Die Ausgénge durfen wahrend des Ladevorgangs
nicht benutzt werden.

® Verbinden Sie das mitgelieferte Ladegerat
(Abb. 2a) mit der ,Input 15V 1A“ Ladebuchse
(Abb. 1/ Pos. 4) des Gerates.

® Stecken Sie das Ladegerat in die Netzsteck-
dose ein, wird der Akku geladen. Wahrend

des Ladens leuchten (blinken) die LEDs (Abb.

1/ Pos. 9) und zeigen den Ladestatus an.
Ist das Laden abgeschlossen, leuchten alle
LEDs.

® Die Ladezeit betragt bei leerem Akku ca. 5
Stunden. Wahrend des Ladevorgangs kann
sich der Akku im Gerat etwas erwarmen, dies
ist jedoch normal.

5.2 Akku- Kapazitdtsanzeige

Driicken Sie den Ein- Aus-Taster (Abb. 1/Pos. 5)
kurz. Die LED der Akkukapazitatsanzeige (Abb. 1
/ Pos. 9) leuchten auf. Die Anzahl der leuchtenden
LED gibt Auskunft iber den aktuellen Ladezu-
stand des eingebauten Li-Po-Akkus.

100 % geladen = 4 LED Dauerlicht
>25 % geladen = 1 LED Dauerlicht
<25 % geladen = kein Dauerlicht

5.3 Zeitbeschriankungen

Zum Schutz der eingebauten Akkuzellen:

® schalten die USB Ausgange sowie das LED
Licht nach einer Nutzungsdauer von ca. 4
Stunden ab.

6. LED-Licht

Vorsicht! Nicht in den Lichtstrahl blicken.

® Driicken Sie 3 Sekunden lang den Ein- Aus-
Taster — das LED-Licht (Abb. 1/ Pos. 1) leuch-
tet dauernd.

® Drlcken Sie den Ein- Aus-Taster nochmals
—das LED-Licht leuchtet als ,,Stroboskopbilit-
zer”,

® Drlcken Sie den Ein- Aus-Taster nochmals —
das LED-Licht leuchtet als ,SOS“-Morselicht.

©  Bei nochmaligem Dricken wird das LED-
Licht wieder ausgeschaltet.
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7. Ausgénge

Vorsicht! Achten Sie auf die Spannungs- und
Stromwerte des zu versorgenden Gerates (z.B.
Handy, Notebook). Beachten Sie dessen Bedie-
nungsanleitung.

Die Versorgungsdauer variiert je nach Ladestand
der Jump-Start Power Bank, Leistungsaufnahme
und Nutzungsintensitat des Anschlussgerates.
Bei Erreichen einer Restladung von 25% (1 LED
leuchtet) ist der Akku zu laden (s. Abschnitt 5.).
Die USB Anschlisse kdnnen parallel verwendet
werden. Bitte achten Sie darauf, dass der kumu-
lierte Ausgangsstrom 5 A nicht Uberschreitet.

7.1 Laden/Betreiben von Geraten mit USB
Anschluss

a) 5V/2A USB Ausgang

1. Verbinden Sie ein vorhandenes (oder das
mitgelieferte 2 in 1) USB Anschlusskabel mit
dem USB Anschluss (Abb. 1/ Pos. 2) der
Jump-Start Power Bank und anschlieBend
mit dem zu versorgenden Gerat (max. 2A).

2. Drucken Sie den Ein- Austaster (Abb. 1/ Pos.
5).

b) ,,OUT 5V/9V“ USB Ausgang (Abb. 3)
Hinweis: Sollte das Laden an diesem Ausgang
nicht funktionieren wird das Gerat oder Kabel
nicht unterstutzt. Verwenden Sie in diesem Fall
zum Laden den 5V d.c./ 2A USB Ausgang wie
zuvor beschrieben.
Verbinden Sie das mitgelieferte 2in1 USB
Kabel (Abb. 2b) mit dem ,OUT 5V/9V*“ USB
Anschluss (Abb. 1/ Pos. 3) der Jump-Start
Power Bank und anschlieBend mit dem zu
versorgenden Gerat.

2. Dricken Sie den Ein- Austaster (Abb. 1/ Pos.
5).

3. Am USB Ausgang werden die zum Laden
bendtigten Parameter ermittelt und das an-
geschlossene Gerat wird geladen. Abhangig
vom Ladekabel und dem zu ladenden Gerat
kann sich die Ladezeit am ,OUT 5V/9V“ USB
Ausgang im Vergleich zum ,OUT 5V/2A“ USB
Ausgang verkurzen.

7.2 Betreiben von 19 V Gleichspannungsge-
raten (Abb. 4)

1. Verbinden Sie das mitgelieferte Verbindungs-
kabel (Abb. 2d / Pos. 13) mit dem 19V Gleich-
spannungsausgang (Abb. 1/ Pos. 7) der
Jump-Start Power Bank und anschlieBend
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gegebenenfalls unter Verwendung eines der
mitgelieferten Stecker (Abb. 2d / Pos. 14) mit
dem 19V Gleichspannungsgerat. Die maxi-
male Stromaufnahme darf 3,5A nicht liber-
schreiten.

2. Dricken Sie den Ein- Austaster (Abb. 1/
Pos.5).

7.3 Betreiben von 12 V Gleichspannungsge-
raten

1. Verbinden Sie ein passendes Verbindungska-
bel mit dem 12V Gleichspannungsausgang
(Abb. 1/ Pos. 6) der Jump-Start Power Bank
und anschlieBend mit dem 12V Gleichspan-
nungsgerat. Die maximale Stromaufnahme
darf 10A nicht Uberschreiten.

2. Drucken Sie den Ein- Austaster
(Abb. 1/Pos. 5).

8. Starthilfe fir das Kfz

Die 12V Starthilfeeinrichtung bietet bei Start-
schwierigkeiten aufgrund fehlender Batteriekapa-
zitat eine willkommene Hilfe.

Warnung! Wahrend eines Starthilfevorgangs darf
nur das Starthilfekabel angeschlossen sein. Die
Versorgung eines Anschlussgeréates, z.B. Uber
den USB-Anschluss, muss vorher unterbrochen
werden.

Wir weisen darauf hin, dass die Fahrzeuge mit
zahlreichen Elektronikbausteinen ausgerustet
sind. Beachten Sie bitte die Hinweise in Bedie-
nungsanleitungen flr Auto, Radio usw.

Warnung! Niemals mit der Fahrzeugkarosserie
verbinden!

e Stellen Sie sicher, dass der Stecker vom
Starthilfekabel mit der Geratesteckdose fest
verbunden ist. Ist die Verbindung wéhrend
des Starthilfevorgangs lose, kann die Steck-
verbindung aufgrund des hohen Stroms
schmelzen.

* Die Pole der Kfz-Batterie miissen sauber sein
und die Klemmen des Starthilfekabels fest
auf den Batteriepolen sitzen.

e Wahrend des Starthilfevorganges die Klem-
men des Starthilfekabels nicht miteinander
verbinden — Kurzschluss.
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Vergewissern Sie sich, dass mindestens 3 LED
der Akku-Kapazitatsanzeige leuchten. Die Gera-
tetemperatur muss im Bereich von + 5 °C - + 40
°C, die Umgebungstemperatur beim Starthilfe-
vorgang im Bereich von — 15 °C - + 40 °C liegen.
Verwenden Sie ausschlieBlich das mitgelieferte
Starthilfekabel (Abb. 2c).

1.

6.

Abb. 5: Klappen Sie die Abdeckung vom
Starthilfekabelanschluss (Abb. 1 / Pos. 8) auf,
schieben Sie die darunterliegende Abde-
ckung zur Seite und stecken Sie das Starthil-
fekabel am Gerat an.

Abb. 5a: SchlieBen Sie das rote Kabel am
Pluspol und das schwarze Kabel am Minus-
pol der Kfz-Batterie an.

Achten Sie auf einen festen Sitz der Klem-
men. Des Weiteren ist darauf zu achten,
dass die Jump-Start Power Bank sicher im
Motorraum verstaut wird und durch Erschit-
terungen wahrend des Startvorganges nicht
herunterfallen kann. Die Jump-Start Power
Bank darf nicht in Reichweite bewegter Teile
gelangen. Nachfolgende Punkte 3. - 6. be-
schreiben die Statusmeldungen des Starthil-
fekabels. Bitte befolgen sie die Anweisungen.
Abb. 5a: Die griine LED am Starthilfekabel
leuchtet. Alle vorhandenen Verbindungen
sind in Ordnung und das Fahrzeug kann in-
nerhalb 30 Sekunden gestartet werden.

Abb. 5b: Die griine LED am Starthilfekabel
blinkt. Alle vorhandenen Verbindungen sind
in Ordnung, jedoch ist der Ladezustand der
Kfz-Batterie sehr niedrig. Driicken Sie die
Taste ,Boost“ am Starthilfekabel und warten
Sie bis die griine LED dauerhaft leuchtet.
Starten Sie das Fahrzeug innerhalb 30 Se-
kunden.

Seien Sie besonders vorsichtig, da durch
Driicken der Taste ,,Boost" in der Jump-Start
Power Bank integrierte Sicherheitsvorrichtun-
gen auBer Kraft gesetzt werden.

Abb. 5¢c: Die rote LED am Starthilfekabel
leuchtet und ein Warnton erklingt. Die
Klemmen des Starthilfekabels sind verpolt
an der Kfz-Batterie angeschlossen. Entfer-
nen Sie die Klemmen und schlieBen Sie die
Klemmen unter Beachtung der Polaritat und
den vorherigen Anweisungen neu an die Kfz-
Batterie an.

Abb. 5d: Es leuchtet weder eine LED am
Starthilfekabel, noch erklingt ein Warnton.
Prifen Sie alle Verbindungen, vor allem den
pol-richtigen Anschluss der Klemmen an der
Kfz-Batterie. Sind alle vorhandenen Verbin-
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dungen in Ordnung, so ist die Ursache wahr-
scheinlich eine schadhafte Kfz-Batterie. Dri-
cken Sie die Taste ,Boost" am Starthilfekabel
und warten Sie bis die griine LED dauerhaft
leuchtet. Starten Sie das Fahrzeug innerhalb
30 Sekunden.

Seien Sie besonders vorsichtig, da durch
Driicken der Taste ,Boost* in der Jump-Start
Power Bank integrierte Sicherheitsvorrichtun-
gen auf3er Kraft gesetzt werden. Ersetzen Sie
die schadhafte Kfz-Batterie baldmdglichst.

7. Sobald der Motor lauft entfernen Sie das
Starthilfekabel vom Geréat und anschlieBend
zuerst die rote Klemme und dann die schwar-
ze Klemme von der Kfz-Batterie.

8. Lassen Sie den Motor laufen. Die Lichtma-
schine ladt die eingebaute Kfz-Batterie.

Bei sehr niedrigen Temperaturen ist es moglich,
dass mehrere Startversuche notwendig sind um
das Kfz zu starten. Die Wartezeit zwischen zwei
Startversuchen betragt eine Minute. Entfernen Sie
das Gerat nach erfolgreicher Starthilfe moglichst
innerhalb 30 Sekunden.

Die Anzahl der méglichen Starthilfeversuche
(max. 10) ist abhangig von der Umgebungstem-
peratur, dem Zustand der zu startenden Batterie
und dem Ladezustand des Jump-Start Power
Bank Akkus.

9. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

Entfernen Sie alle angeschlossenen Kabel von
der Jump-Start Power Bank.

9.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengeh&use so staub- und schmutz-
frei wie moéglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

® Reinigen Sie das Gerat regelmafig mit einem
feuchten Tuch. Verwenden Sie keine Reini-
gungs- oder Lésungsmittel; diese kénnten die
Kunststoffteile des Gerates angreifen. Achten
Sie darauf, dass kein Wasser in das Geratein-
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nere gelangen kann. Das Eindringen von

Wasser in ein Elektrogeréat erhéht das Risiko

eines elektrischen Schlages.

9.2 Wartung

Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu

wartenden Teile.

9.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;

® Typdes Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Geréates
[ ]

Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-

teils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.Einhell-Service.com

10. Reparatur

Bei eventuell auftretenden Stérungen das Gerat
nur von einem autorisierten Fachmann bzw. von
einer Kundendienstwerkstatt Gberprifen lassen.

11. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-

ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-

bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmiill. Zur fachgerechten

Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten

Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.
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12. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehér an
einem dunklen, trockenen und frostfreien Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen +5 und
+40 °C.

Beachten Sie die beiliegenden Sicherheitshinwei-
se mit ausflhrlichen Hinweisen zur Lagerung.

Da der Akku auf zu hohe (tber +40 °C) bzw. auf
zu niedrige Temperaturen (unter 0°C) reagiert, la-
gern Sie das Gerat nicht dauerhaft in einem Kfz.
Zum Transport in einem Fahrzeug, platzieren Sie
es an einer geeigneten Stelle, damit es bei plotz-
lichen Geschwindigkeits- und/oder Richtungsan-
derungen nicht in Bewegung geraten kann.
Bewahren Sie das Gerat in der Originalverpa-
ckung auf.

-10 -
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13. Fehlersuchplan

Stérung

Mégliche Ursache

Behebung

Gerét lasst sich
nicht einschalten

Akkuspannung zu gering

Akku aufladen

Starthilfe funktio-
niert nicht

Akkuspannung zu gering
Anschlisse am Fahrzeug ver-
tauscht

Temperatur auBBerhalb des Tempe-
raturbereiches

Akku aufladen
Auf Polaritat achten und richtig an-
schlieBen

Starthilfe innerhalb des Temperatur-
bereiches versuchen

Alle LED's blinken

Uberlastungsschutz hat angespro-
chen
Gerat zu kalt / warm

Umgebungstemperatur zu niedrig/
hoch

Gerat ausschalten, auf mogliche
Uberlastung priifen
Geratetemperatur +5°C - +40°C
einhalten
Umgebungstemperaturbereich
-15°C - +40°C einhalten
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Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmuill!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentumer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Rucksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfiir auch einer
Ricknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehdrteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zuléssig.

Technische Anderungen vorbehalten

Diese Sendung enthalt Lithium-lonen-Batterien.

Gemaf Sondervorschrift 188 unterliegt diese Sendung nicht den Vorschriften des ADR. Sorgsam
behandeln. Entziindungsgefahr bei Beschadigung des Versandstlicks. Bei Beschadigung des Versand-
stlicks: Kontrolle und erforderlichenfalls erneutes Verpacken.

Fur zusatzliche Informationen rufen Sie bitte die 0049 9951 95920-66 an.
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fur alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und Verschlei3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgemafen oder natdrlichen
Verschleif3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Akku

Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

Hat das Gerat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
Ist lhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

®  Welche Fehlfunktion weist das Gerat lhrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-13-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Geréat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfigung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
spriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natirliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstéandigen Tatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusatzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht berihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkd&rpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, liblichen oder
sonstigen naturlichen Verschlei3 zurtickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates fiihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lIhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des
Neugerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet
werden, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaéglichkeit ausgeschlos-
sen. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein
repariertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Service-

adresse.

Fur VerschleiB3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschréankungen dieser Garantie ge-

maf den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Einhell Service - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

14 -
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles daftir zu tun, damit Sie mit Einhell all Ihre Projekte méglich machen kdnnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit Gber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
personlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfug-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfiigbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

£y

PRODUKT-

ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN

PREIS-
INFORMATIONEN

VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE

GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
Eschenstrale 6 Telefax: 09951 - 959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf lhren Besuch unter
-15-
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno uposStevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

Otroci naprave ne smejo uporabljati. Otroci mo-
rajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo.
Otroci naprave ne smejo Cistiti ali vzdrzevati. Na-
prave ne smejo uporabljati osebe z zmanjSanimi
fizi€nimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
osebe, ki nimajo dovolj znanja ali izkusenj, razen
¢e jih nadzira ali vodi odgovorna oseba.

Pojasnilo znakov (sl. 6)

D = naprava zascitnega razreda Il

E = le za uporabo v suhih notranjih prostorih
F = Pozor! Pred uporabo preberite navodilo!

Besedilo na napravi in kablu zaganjaca

Pozor! Pred uporabo preberite navodilo!

1. Nikoli ne pritisnite na tipko ,Boost*, dokler ni
akumulator motornega vozila prikljuen.

2. Sponk nikoli ne povezujte med seboj - ne-
varnost kratkega stika in poskodovanja.

3. Zaganja¢ samo za vozila 12V, rde¢o sponko
na,+", €rno sponko na ,-“ pola akumulatorja.

4. Zelena LED = motor zazenite v 30 s.

5. Rdeca LED + opozorilni zvok = akumulator je
priklju¢en z zamenjanimi poli (glejte 3.)

6. Zelena LED utripa + opozorilni ton = pritisnite
tipko ,,Boost“ ni motor zazenite v 30 s

7. NiLED, ni opozorila = preverite vticno po-
vezavo Kk napravi, pritisnite tipko ,Boost“ in
motor zazenite v 30 s.
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Opozorilo!

1. Otroci naj se napravi ne priblizujejo!

2. Naprave ne odpirajte — nevarnost poskodb!

3. Ce svetijo manj kot 3 LED lu¢ke, zaganjaé ni
na voljo.

4. Ce se motor v 5 sekundah ne zazene,
koncajte postopek zagona. Pred ponovitvijo
pocakajte 1 minuto.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1)

LED lu¢ka

USB izhod 5V maks.2 A

USB izhod 5V/9V

Polnilna vti¢nica 15V d.c./1 A
Tipka za vklop/izklop

I1zhod za enosmerno napetost 12V
maks. 10 A

I1zhod za enosmerno napetost 19 V
maks. 3,5 A

Priklju¢ek za kabel zaganjaca

LED prikaz zmogljivosti akumulatorja

ok wN

N

8.
9.

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na nas servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

® Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
Vo iz embalaze.

e Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).

® Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.

®  Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko prislo med
transportom.

®  Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

-16-
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Jump-Start Power Bank

Kabel zaganjaca

2 v 1 USB prikljuéni kabel (mikro/mini)
Polnilna naprava

Povezovalni kabel 19V

Komplet vticev 19 V

Ovoj za shranjevanje

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Jump-Start Power Bank je namenjena polnjenju
pametnih telefonov, kamer, tabliénih ra¢unalnikov
itd. Uporablja se lahko tudi kot namizna svetilka.
Notesnike in porabnike 12V je mozno oskrbeti z
enosmerno napetostjo. Z uporabo dobavljenega
kabla zaganjaca je naprava primerna tudi za
podporo Sibkih 12 V akumulatorjev zaganjaca
(akumulatorjev s svinéneno kislino) v vozilih z
bencinskimi motorji prostornine do 4000 ccm in
dizelskimi motorji prostornine do 2000 ccm.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.
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4. Tehniéni podatki

Jump-Start Power Bank
Li-Po baterija: ........ 11,1V -3700 mAh-41,1 Wh

Vhod: oo 15Vdec,1A

Izhod USB ,,OUT: ,5V/2 A“: .. 5V d.c./2 A (maks.)
Izhod USB ,,OUT: ,,5V/9V*“...5V d.c./3 A (maks.)
9Vd.c./2 A (maks.)
Izhod za enosmerno napetost: ....19V max. 3,5 A
I1zhod za enosmerno napetost: .....12V max. 10 A
Tok zaganjaca: ....... 200 A (5 sek.)/400 A (maks.)
Temperatura okolja med

zaganjanjem: .........cccoceeeeeeeieeene -15°C-+40°C
Temperatura skladis¢enja: ......... +5°C-+40°C
ZaSCitNi razred: ..o 11l

Polnilna naprava

5. Pred uporabo

5.1 Napolnite Jump-Start Power Bank z do-
bavljeno polnilno napravo

Za polnilno napravo velja:

To napravo lahko otroci, stari 8 let ali ve¢, ose-

be z zmanjSanimi psihi¢nimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ter osebe, ki nimajo
dovolj izkuSenj in znanja uporabljajo le pod nad-
zorom ali ¢e so bile poduéene o varni uporabi na-
prave in razumejo nevarnosti, ki lahko pri uporabi
nastanejo. Otroci se z napravo ne smejo igrati.
Ciéenja in vzdrzevanja, ki ga opravlja uporabnik,
ne smejo opravljati otroci brez nadzora.

Pred prikljucitvijo preverite, ali se podatki na tipski
tablici ujemajo z omreznimi podatki.

Pozor! Preden zacnete izvajati nastavitve na na-
pravi, izvlecite omrezni vti¢. Napravo polnite le z
dobavljeno polnilno napravo.

Upostevajte prilozena varnostna navodila z
izErpnimi napotki glede postopka polnjenja.

Izhodov med postopkom polnjenja ne smete
uporabljati.
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® Dobavljeno polnilno napravo (sl. 2a) povezite
s polnilno vtiénico ,Input 15V 1A (sl. 1/pos.
4) naprave.

®  Polnilno napravo vtaknite v omrezno vti¢nico,
da se akumulator polni. Med polnjenjem sveti-
jo (utripajo) LED lucke (sl. 1/pos. 9) in prikazu-
jejo stanje polnjenja. Ko je polnjenje konéano,
svetijo vse LED-diode.

o Cas polnjenja znada za prazen akumulator
priblizno 5 ure. Med postopkom polnjenja se
lahko akumulator ogreje, kar pa je normalno.

5.2 Prikaz kapacitete akumulatorja

Na kratko pritisnite tipko za vklop/izklop (sl. 1/pos.
5). LED lucke prikaza zmogljivosti akumulatorja
(sl. 1/pos. 9) zasvetijo. Stevilo LED lu&ke, ki sveti-
jo, obvesc¢a o aktualnem stanju polnosti vgrajene-
ga Li-Po-akumulatorja.

100 % polno = 4 LED trajno svetijo
>25 % polno = 1 LED trajno sveti
<25 % polno = ni trajne Iuci

5.3 Casovna omejitev

Za za$c¢ito vgrajenih akumulatorskih celic:

® USB izhode in LED-lu¢ po pribl. 4-urni upora-
bi izklopite

6. LED-lucka

Opozorilo! Ne glejte v svetlobni zarek.

® 3 sekunde pritiskajte na tipko za vklop/izklop
— LED luéka (sl. 1/pos. 1) trajno sveti.

® Ponovno pritisnite na tipko za vklop/izklop —
LED lucka sveti kot ,stroboskopska lu¢*.

® Ponovno pritisnite na tipko za vklop/izklop —
LED lucka sveti kot ,Morsejeva lu¢ za SOS*“.

®  Ob ponovnem pritisku se LED lu¢ka ponovno
ugasne.

7. Izhodi

Opozorilo! Upostevajte vrednosti za napetost in
tok naprave, ki jo oskrbujete (npr. mobilni telefon,
notesnik). Upostevajte navodila za uporabo.
Trajanje oskrbe se razlikuje glede na stanje pol-
nosti Jump-Start Power Bank, porabe energije

in intenzivnosti rabe priklju¢ene naprave. Ko je
dosezena preostala polnitev 25 % (1 LED lu¢ka
sveti), morate akumulator napolniti (gl. poglavje
5.). Priklju¢ke USB lahko uporabljate vzporedno.
Pazite, da skupna mo¢ toka ne preseze 5 A.

Anl_CE_JS_12_SPK4.indb 18

7.1 Polnjenje/uporaba naprav s priklju¢kom
usB

a) lzhod USB5V/2 A

1. Obstojec (ali dobavljen 2 v 1) polnilni kabel
USB povezite s prikljuckom USB (sl. 1/poz. 2)
Jump-Start Power Bank in nato z napravo, ki
jo oskrbujete (maks. 2 A).

2. Pritisnite tipko za vklop/izklop (sl. 1/pos. 5).

b) Izhod USB ,,OUT 5 V/9 V* (sl. 3)

Napotek: Ce polnjenje na tem izhodu ne deluje,

naprava ali kabel ni podprt. V tem primeru za

polnjenje uporabite izhod USB 5V d.c./2 A USB,
kot je opisano zgoraj.

1. Dobavljen USB kabel 2 v 1 (sl. 2b) povezite s
prikljuékom USB ,OUT 5 V/9 V* (sl. 1/pos. 3)
Jump-Start Power Bank in nato z napravo, ki
jo oskrbujete.

2. Pritisnite tipko za vklop/izklop (sl. 1/pos. 5).

3. Naizhodu USB se ugotavljajo potrebni para-
meter in priklju¢ena naprava se polni. Glede
na polnilni kabel in napravo, ki se polni, se
lahko ¢as polnjenja na izhodu USB
,OUT 5V/9 V*v primerjavi z izhodom USB
,OUT 5V/2 A“ skrajsa.

7.2 Uporaba 19 V naprav ha enosmerno nape-
tost (sl. 4)

1. Povezite dobavljen povezovalni kabel (sl. 2d/
pos. 13) z 19 V izhodom za enosmerno nape-
tost (sl. 1/pos. 7) na Jump-Start Power Bank
in nato po potrebi uporabite prilozen vti¢ (sl.
2d/pos. 14), ki ga povezete z 19V napravo na
enosmerno napetost. Ne prekoracite najvecje
porabe toka 3,5 A.

2. Pritisnite tipko za vklop/izklop (sl. 1/pos. 5).

7.3 Uporaba 12 V naprav na enosmerni tok

1. Povezite prilegajoci povezovalni kabel z 12V
izhodom za enosmerno napetost (sl. 1/pos.
6) naprave Jump-Start Power Bank in nato
z 12V napravo na enosmerno napetost. Ne
prekoracite najvecje porabe toka 10 A.

2. Pritisnite tipko za vklop/izklop (sl. 1/pos. 5).
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8. Zaganja¢ za motorno vozilo

Zaganjac¢ 12V ponuja pri zagonskih tezavah
zaradi pomanjkanja zmogljivosti akumulatorja
dobrodoslo pomo¢.

Opozorilo! Med postopkom zagona z
zaganjac¢em sme biti priklju¢éen samo kabel za
pomo¢ pri zagonu. Oskrba priklju¢ene naprave,
npr. s priklju¢kom USB, mora biti pred tem pre-
kinjena.

Opozarjamo, da so vozila opremljena s Stevilnimi
elektronskimi elementi. UpoStevajte navodila v
navodilih za uporabo avtomobila, radia itd.

Opozorilo! Nikoli ne povezuijte s karoserijo vozila!

® Zagotovite, da je vti¢ zagonskega kabla
povezan z vtiénico naprave. Ce se povezava
med zagona z zaganjac¢em odpusti, se lahko
vti€na povezava stali zaradi velikega toka.

® Pola akumulatorja vozila morata biti ista in
sponke kabla zaganjaca trdo pripeta na polih
akumulatorja.

® Med postopkom zagona z zaganjacem sponk
kabla zaganja¢a ne povezujte ene z drugo —
kratek stik.

Prepri¢ajte se, da svetijo vsaj 3 LED lu¢ke prikaza
kapacitete akumulatorja. Temperatura naprave
mora biti + 5 °C - + 40 °C, temperatura okolice pri
postopku zagona z zaganja¢em - 15 °C - + 40 °C.
Uporabljajte izkljuéno dobavljen zagonski kabel
(sl. 2c).

1. SI. 5: Odprite pokrov priklju¢ka kabla
zaganjaca (sl. 1/pos. 8), potisnite spodniji
pokrov na stran in na napravo nataknite kabel
zaganjaca.

2. Sl. 5a: Rdeci kabel prikljucite na plus pol in
¢rni kabel na minus pol akumulatorja vozila;
prepricajte se, da sta sponki dobro pritrjeni.
Pazite na to, da je Jump-Start Power Bank
dobro postavljena v prostor motorja in da ob
pretresih zaradi postopka zaganjanja ne more
pasti na tla. Jump-Start Power Bank se ne
sme priblizati delom, ki se premikajo. ToCke
3. - 6. opisujejo sporocila o stanju kabla
zaganjaca. Upostevajte navodila.

3. Sl.5a: Zelena LED-lu¢ka kabla zaganjaca
sveti. Vse obstojece povezave so v redu in
vozilo lahko v 30 sekundah zazenete.

4. Sl.5b: Zelena LED-lu¢ka kabla zaganjaca
utripa. Vse obstojece povezave so v redu,
vendar je stanje polnosti akumulatorja vozila

zelo nizko. Pritisnite na tipko ,,Boost” na kablu
zaganjaca in poCakajte, da za¢ne zelena
LED lucka trajno svetiti. Vozilo zazenite v 30
sekundah. Bodite posebno previdni, da s
pritiskom na tipko ,Boost“ v preneha delovati
varnostna naprava, vgrajena v Jump-Start
Power Bank.

5. Sl.5c: Rdeca LED lucka na zagonskem
kablu sveti in zasliSi se opozorilni zvok.
Sponki kabla zaganjac¢a sta na akumulator
vozila pripeti na napac¢ne polne. Sponki od-
stranite in ju na akumulator vozila ponovno
priklju¢ite na pravilna pola v skladu z zgornji-
mi navodili.

6. Sl.5d: Nobena LED lu¢ka na kablu
zaganjaca ne sveti in opozorilnega zvoka
ni. Preverite vse povezave, zlasti pravilen
priklju¢ek sponk na pole akumulatorja vozila.
Ce so obstojede povezave v redu, je verjetno
okvarjen akumulator vozila. Pritisnite na tipko
,Boost" na kablu zaganjaca in pocakajte, da
zacne zelena LED lucka trajno svetiti. Vozilo
zazenite v 30 sekundah.

Bodite posebno previdni, da s pritiskom na
tipko ,,Boost” v preneha delovati varnostna
naprava, vgrajena v Jump-Start Power Bank.
Cim prej nadomestite okvarjen akumulator
vozila.

7. Takoj ko motor zazene, odstranite kabel
zaganjaca z naprave in nato najprej odpnite
rdeco sponko, nato pa ¢rno sponko z akumu-
latorja vozila.

8. Pustite, da se motor te¢e. Generator polni
vgrajen akumulatorja vozila.

Pri zelo nizkih temperaturah je mozno, da bo za
zagon vozila potrebnih ve¢ zagonskih poskusov.
Cas &akanja med dvema zagonskima poskusoma
je ena minuta. Napravo po uspe$nem zagonu od-
stranite v 30 sekundah.

Stevilo moznih zagonskih poskusov (maks. 10) je
odvisno od temperature okolice, stanja akumula-
torja, ki se zaganja, in stanja polnosti Jump-Start
Power Bank Akkus.
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9. Ciséenje, vzdrzevanje in
narocanje nadomestnih delov

Nevarnost!

Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektriéni prikljuéni kabel.

Vse priklju¢ene kabel odstranite od Jump-Start
Power Bank.

9.1 Ciséenje

® Zas¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

®  Priporo¢amo, da napravo o istite neposredno
po vsakem kon€anem delu.

® Redno gistite napravo z vlazno krpo. Ne
uporabljajte nobenih &istilnih ali razredg¢ilnih
sredstev; le-ta lahko poskodujejo plasti¢ne
dele naprave. Pazite na to, da ne pride voda
v notranjost naprave. Vstop vode v elektri¢éno
napravo povecuje tveganje elektricnega uda-
ra.

9.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

9.3 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

® Tip naprave

®  Art. Stevilko naprave

® |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

10. Popravila
Pri morebitnih motnjah naprave naj napravo ved-

no pregleda samo usposobljen strokovnjak oz.
servisna sluzba.

Anl_CE_JS_12_SPK4.indb 20

11. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali§éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali§¢, se pozanimajte pri svoji
obginski upravi.

12.Skladis¢enje

Napravo shranjujte vtemnem in suhem pros-
toru, kjer ne zamrzuje. Optimalna temperatura
skladis¢enja je med +5 und 40 °C.

Upostevajte prilozena varnostna navodila z
izErpnimi napotki glede skladis¢enja. Ker se
akumulator odziva na previsoke (¢ez +40 °C)

in prenizke temperature (pod 0 °C), naprave ne
skladiscite trajno v motornem vozilu. Za transport
v vozilu jo postavite na primerno mesto, da se ne
zacne zaradi nenadnega gibanja in spreminjanja
smeri premikati. Napravo shranjujte v originalni
ovojnini.

-20-
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13. Naért iskanja napak

Motnja

Mozen vzrok motnje

Odpravljanje motnje

Naprave ni mogoce
vklopiti

Napetost akumulatorja je premajh-
na

Napolnite akumulator

Zaganjac ne deluje

Napetost akumulatorja je premajh-
na

Priklju¢ki na vozilu so zamenijani
Temperatura zunaj temperaturnega
razpona

Napolnite akumulator

Pazite na polarnost in pravilnost
prikljuc¢ka

Poskusite uporabiti zaganja¢
znotraj temperaturnega obmocja

Vse LED luc¢ke ut-
ripajo

Preobremenitvena za&¢ita se je
vkljucila
Naprava je prehladna/pretopla

Prenizka/previsoka temperatura
okolice

Napravo izklopite in preverite, ali je
preobremenjena

Upostevajte temperaturo naprave
+5°C-+40°C

Upostevajte temperaturo okolice
15°C-+40°C

Anl_CE_JS_12_SPK4.indb 21
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Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektrinih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo€eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vracanja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr$nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo€ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb

-22-
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partneriji,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potroSnimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Akumulator

Obrabni material/ obrabni deli*

Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanjkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
* Je naprava nekoc delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napaéno delovanje.

-23-
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, j. fizi€énim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplacne.

2. Garancijske storitve se nana$ajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljuéitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanije in varnostnih dologil ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poSkodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju€eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na:
www.Einhell-Service.com. Pripravite racun ali drugo dokazilo o vaSem nakupu nove naprave. Nap-
rave, poslane brez ustreznega dokazila ali tipske tablice, so izklju¢ene iz garancijskih storitev, saj jih
ni mozno uvrstiti. Ce je okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravijeno ali
novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potroSne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.

-24-
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato paZljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Cete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke povrede. Sacuvaijte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Djeca ne smiju koristiti ovaj uredaj. Djeca tre-

baju biti pod nadzorom kako bi se ne bi igrala
uredajem. Djeca ne smiju obavljati ¢iS¢éenje i
odrzavanje uredaja. Ovaj uredaj ne smiju koris-

titi osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
psihickim sposobnostima, ili osobe bez dostatnog
znanja ili iskustva, osim ako ih nadzire i upucuje
za njih odgovorna osoba.

Tumacenje znakova (sl. 6)

D = klasa zastite uredaja Il

E = samo za uporabu u suhim prostorijama
F = Pozor! Prije uporabe procitajte upute!

Tekst na uredaju i kaeblima za pomo¢ kod

pokretanja

Pozor! Prije uporabe procitajte upute!

1. Nikad nemoijte pritisnuti tipku Boost prije
nego priklju¢ite bateriju motornog vozila.

2. Nikad ne spajajte stezaljke medusobno —
kratki spoj i opasnost od ozljedivanja.

3. Uredaj za pomoc¢ kod pokretanja samo za
motorna vozila s naponom od 12V, crvena
stezaljka na ,+“, crna stezaljka na ,-“ pol bate-
rije.

4. Zelena LE dioda = motor pokrenite tijekom 30
s.

5. Crvena LE dioda + zvuk upozorenja = na ba-
teriji ste greSkom zamijenili polove (vidi 3.)

6. Zelena LE dioda treperi + zvuk upozorenja =
pritisnite tipku “Boost” i pokrenite motor tije-
kom 30 s.

7. Ne svijetli nijedna LE dioda, nema zvuka upo-
zorenja = provjerite uti¢ni spoj do uredaja, pri-
tisnite tipku “Boost” i pokrenite motor tijekom
30s.

Upozorenje!

1. Uredaj drzite podalje od djece!

2. Ne otvarajte uredaj - opasnost od
ozljedivanja!

3. Ako svijetle manje od 3 LE diode, nemate na
raspolaganju snagu za pomo¢ kod pokretanja
vozila.

4. Ne pokrene li se motor u roku od 5 sekundi,
prekinite postupak pokretanja. Pri¢ekajte 1
minutu prije nego $to ponovite postupak.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

LED svjetlo

USB izlaz 5V maks.2 A

USBizlaz5V/9V

utiCnica za punjenje 15V d.c./1 A

tipka za ukljucivanje/isklju¢ivanje

izlaz istosmjernog napona 12V maks. 10 A
izlaz istosmjernog napona 19V maks. 3,5 A
prikljuéni kabel za pomo¢ kod pokretanja
LED prikaz kapaciteta akumulatora

©CReNOOAON

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite

se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu

najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na Kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.

®  Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

-25-
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Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Jump-Start Power Bank

kabel za pomo¢ kod pokretanja

2 u 1 USB priklju¢ni kabel (Micro/Mini)
Punjaé

Spojni kabel 19V

Set utikaéa 19V

mapa za spremanje

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Jump-Start Power Bank sluzi za punjenje pamet-
nih telefona, kamera, tableta, i sl. Ona se takoder
moze koristiti kao dzepna svjetiljka. Korisnik moze
napajati prijenosna racunala i potroSa¢e od 12V
istosmjernim naponom. Uporabom isporu¢enog
kabela za pomo¢ kod pokretanja, uredaj takoder
podrzava slabije baterije za pokretanje od 12

V (olovni akumulatori s kiselinom) u vozilima s
benzinskim motorima zapremine do 4000 ccm i
dizelskim motorima zapremine 2000 ccm.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugadija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koriStenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Jump-Start Power Bank
Li-Po akumulator: ..11,1V —3700 mAh - 41,1 Wh

UlaZ: oo 15Vd.c/1A
Vrijeme punjenja oko: .........ccceevveeieenneenne 5 sata
Izlaz USB ,OUT: ,,5V/2 A“: ...5V d.c./2 A (maks.)
Izlaz USB ,OUT: ,5V/9V “.... 5V d.c./3 A (maks.)
.............................................. 9Vd.c./2 A (maks.)

I1zlaz istosmjernog napona: ........ 19V maks.3,5A
I1zlaz istosmjernog napona. ......... 12V maks. 10 A
Struja za pomo¢ kod

pokretanja: ........c..cco... 200 A (5 s)/400 A (maks.)
Temperatura okoline kod

pokretanja: .........ccccocviiieinenne -15°Cdo+40°C

Temperatura skladistenja: ........+ 5 °C do + 40 °C
Klasa zastite: ........ccceviveeniiecccece e 11l

Punja¢

Ulazni napon: .......cccccceeenne 100-240V ~50/60 Hz
1zlazni napon: ...

1Zlazana struja: ........ccoeeeeiiiiiiic e 1A

5. Prije pustanja u pogon

5.1 Punjenje Jump-Start Power Bank (prije-
nosnog punjaca baterije za pokretanje
uredaja izravnim napajanjem)

Za punjaé vrijedi:

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca s navrSenih 8
godina starosti kao i osobe s ograni¢enim tjeles-
nim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili
osobe bez dostatnog iskustva i znanja ako su pod
nadzorom druge osobe, ili su od nje primili upute
za sigurnu uporabu uredaja i razumijeli opasnosti
koje proizlaze iz uporabe uredaja. Djeca se ne
smiju igrati ovim uredajem. Djeca ne smiju obavl-
jati ¢isc¢enje ni odrzavanje uredaja bez nadzora.

Prije priklju¢ivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plocici podacima o mrezi.

Pozor! Prije nego po¢nete podeSavati uredaj
izvucite utikac¢ iz uti¢nice. Uredaj punite iskljucivo
pomocu isporu¢enog punjaca.

Pridrzavajte se prilozenih sigurnosnih napomena
s opSirnim naputcima o postupku punjenja.

Izlazi se ne smiju koristiti tijekom procesa pun-
jenja.

-26-
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® Isporuceni punjac (sl. 2a) spojite na uredaj
pomocu utiénice ,Ulaz 15V 1A“ (sl. 1/poz. 4).
Kada utaknete punjac u strujnu utiénicu,
akumulator se puni. Tijekom punjenja svijetle
(trepere) LED svijetla (sl. 1/poz. 9) i prikazuju
status punjenja. Kad punjenje zavrsi, svijetle
sva LED svjetla.

Vrijeme punjenja praznog akumulatora iznosi
oko 5 sati. Tijekom punjenja akumulator se
moze malo zagrijati, $to je normalno.

5.2 Pokazivac¢ kapaciteta akumulatora
Nakratko pritisnite tipku za ukljucivanje-
isklju¢ivanje (sl.1/poz. 5). Zasvijetle LE diode
pokazivaca kapaciteta akumulatora (sl.1/poz.

9). Broj LE dioda koje svijetle daje informaciju o
aktualnom stanju punjenja ugradenog Li-Po aku-
mulatora.

Napunjen 100 % = 4 LE diode svijetle stalno
Napunjen >25 % = 1 LE dioda svijetli stalno
Napunjen <25 % = nema stalnog svjetla

5.3 Vremenska ogranicenja

U svrhu zastite ugradenih akumulatorskih celija:

® iskljucite USB izlaze kao i LED svjetlo nakon
uporabe od oko 4 sata

6. LED svjetlo

Oprez! Nemojte gledati u zraku svjetlosti.

e Pritisnite tipku za uklju¢ivanje-isklju¢ivanje na
3 sekunde - LED svijetlo (sl. 1/poz. 1) svijetli
stalno.

Pritisnite tipku za uklju€ivanje-iskljucivanje
jos jednom — LED svijetlo svijetli kao ,strobos-
kopska bljeskalica“.

Pritisnite tipku za uklju€ivanje-iskljuc¢ivanje jos
jednom — LED svjetlo svijetli kao ,SOS*“ Mor-
zeovo svjetlo.

Ako pritisnete jos jednom, LED svjetlo se
iskljuci.

7. 1zlazi

Oprez! Obratite pozornost na vrijednosti napona
i struje koji napajaju uredaj (npr. mobitel, note-
book). Pridrzavajte se ovih uputa za uporabu.
Trajanje napajanja varira ovisno o stanju napunje-
nosti Jump-Start Power Banka, potro$nji energije
i intenzitetu koristenja priklju¢enog uredaja. Kad
napunjenost dostigne 25% (svijetli1 LE dioda )
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potrebno je napuniti akumulator (vidi odlomak 5).
USB priklju¢ke mozete koristiti paralelno. Molimo
da pripazite na to da ne prekoracite akumuliranu
izlaznu struju od 5A.

7.1 Punjenje/koriStenje uredaja s USB
prikljuckom

a) 5V/2 A USB izlaz

1. Spojite postojeci (ili isporuceni 2 u 1) USB

prikljuéni kabel s USB priklju¢kom (sl. 1/

poz. 2) Jump-Start Power Banka i zatim s

uredajem koji ¢ete napajati (maks. 2 A).

Pritisnite tipku za ukljucivanje-iskljucivanje (sl.

1/poz. 5).

b) ,,OUT 5 V/9 V“ USB izlaz (sl. 3)

Napomena: Ako punjenje na tom izlazu ne bi

funkcioniralo, uredaj ili kabel nisu prikladni. U tom

slucaju koristite za punjenje 5V d.c./ 2 A USB
izlaz na prije opisani naéin.

1. Spojite isporuceni 2 u1 USB kabel (sl. 2b) s
,OUT 5 V/9 V* USB priklju¢kom (sl. 1/poz. 3)
Jump-Start Power Banka i zatim s uredajem
koji ¢ete napajati.

2. Pritisnite tipku za ukljucivanje-iskljucivanje (sl.
1/poz. 5).
3. Na USB izlazu odreduju se parametri pot-

rebni za punjenje i priklju¢eni uredaj se puni.
Ovisno o kabelu za punjenje i uredaju koji
Cete puniti moZze se skratiti vrijeme punjenja
na,OUT 5 V/9 V* USB izlazu s obzirom na
,OUT 5V/2 A“USB izlaz.

7.2 Uporaba uredaja s istosmjernim napo-
nom od 19V (sl. 4)

Spojite isporuceni kabel (sl. 2d/poz. 13) s izla-
zom istosmjernog napona od 19V (sl. 1/poz.
7) Jump-Start Power Banka i zatim, koristeci
eventualno isporucen utikac (sl. 2d/poz. 14),
spojite s uredajem istosmjernog napona od
19 V. Maksimalna potro$nja struje ne smije
prekoraditi 3,5 A.

Pritisnite tipku za uklju¢ivanje/isklju€ivanje (sl.
1/poz. 5).

1.

7.3 Uporaba uredaja s istosmjernim napo-

nomod 12V

Spojite odgovarajuci kabel s izlazom istos-

mjernog napona od 12V (sl. 1/poz. 6) Jump-

Start Power Banka i zatim s uredajem istosm-

jernog napona od 12 V. Maksimalna potrosnja

struje ne smije prekoraciti 10 A.

2. Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje (sl.
1/poz. 5).

1.
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8. Pomo¢ kod pokretanja motornih
vozila

Uredaj za pomo¢ kod pokretanja od 12 V nudi

u slucaju poteskoca kod pokretanja dobrodoslu
pomo¢ zbog nedostatnog kapaciteta baterije.
Upozorenje! Tijekom postupka pokretanja smije
biti spojen samo kabel za pomo¢ kod pokretanja.
Napajanje priklju¢enog uredaja, npr. putem USB
priklju¢ka, mora se prethodno prekinuti.
Upozoravamo na to da su vozila opremljena mno-
gobrojnim elektroni¢kim sklopovima. Zato Vas
molimo da se pridrzavate napomena u ovim uput-

ama za uporabu kod automobila, radioaparata itd.

Upozorenje! Nikad ne spajajte s karoserijom
vozilal

® Provjerite je li utika¢ kabela za pomo¢ kod
pokretanja dobro spojen s uti¢nicom uredaja.
Ako je spoj tijekom postupka pokretanja la-
bav, uti¢ni priklju¢ak moze se rastaliti zbog
jake struje.

® Polovi baterije motornog vozila moraju biti
Cisti i stezaljke kabela za pomo¢ kod pokre-
tanja dobro biti pri¢vr§éene na polove bateri-
je.

® Tijekom postupka pokretanja nemojte
medusobno spajati stezaljke kabela za
pomo¢ kod pokretanja - kratki spoj.

Provjerite da i svijetle barem 3 LE diode na
pokazivadu kapaciteta akumulatora. Temperatura
uredaja mora biti izmedu + 5 °C do + 40 °C, a
temperatura okoline izmedu -15 °C do +40 °C.
Iskljucivo koristite isporu¢eni kabel za pomo¢ kod
pokretanja (sl. 2c).

1. SlI. 5: Otklopite poklopac na priklju¢ku kabe-
la za pomo¢ kod pokretanja (sl. 1/ poz. 8),
pomaknite donji poklopac u stranu i utaknite
kabel u uredaj.

2. Sl. 5a: Spojite crveni kabel na plus pol i crni
kabel na minus pol baterije motornog vozila i
pazite na to da stezaljke budu dobro spojene.
Nadalje pazite na to da Jump-Start Power
Bank bude dobro postavljen u prostor motora
da ne padne zbog vibracija tijekom postupka
pokretanja. Jump-Start Power Bank ne smije
dospijeti u neposrednu blizinu pokretnih di-
jelova. Sljedece tocke 3. - 6. opisuju poruke
stanja kabela za pomo¢ kod pokretanja. Moli-
mo da se pridrzavate uputa.

Anl_CE_JS_12_SPK4.indb 28

3. Sl. 5a: Svijetli zelena LE dioda na kabelu
za pomo¢ kod pokretanja. Svi postojeci
spojevi su u redu i mozete pokrenuti vozilo
tijekom 30 sekundi.

4. Sl.5b: Treperi zelena LE dioda na kabelu
za pomo¢ kod pokretanja. Svi postojeci
spojevi su u redu ali je stanje napunjenosti
baterije motornog vozila prenisko. Pritisnite
tipku ,Boost” na kabelu za pomoc¢ kod pokre-
tanja i pricekajte da zelena LE dioda po¢ne
stalno svijetliti. Pokrenite vozilo tijekom 30
sekundi. Budite narocito oprezni jer se zbog
pritiska na tipku ,,Boost“ mogu iskljuciti sigur-
nosne naprave koje su integrirane u Jump-
Start Power Banku.

5. Sl.5c: Svijetli crvena LE dioda na kabelu
za pomoc¢ kod pokretanja i oglasi se zvuk
upozorenja. Stezaljke kabela za pomo¢ kod
pokretanja pokresno su spojene na bateriju
motornog vozila. Uklonite stezaljke i ponov-
no ih spojite na bateriju motornog vozila uz
pridrzavanje ispravnog polariteta i prethodnih
uputa.

6. Sl.5d: Ne svijetli nijedna LE dioda na
kabelu za pomo¢ kod pokretanja i ne
Cuje se zvuk upozorenja. Provjerite sve
spojeve, ponajprije pravilan priklju¢ak polova
na stezaljkama baterije motornog vozila. Ako
su postojeci spojevi u redu, tada je vjerojatan
uzrok neispravna baterija motornog vozila.
Pritisnite tipku ,,Boost“ na kabelu za pomoé
kod pokretanja i pri¢ekajte da trajno svijetli
zelena LE dioda. Pokrenite vozilo tijekom 30
sekundi.

Budite posebno oprezni, jer zbog pritiska na
tipku ,Boost“ mogu se iskljuciti sigurnosne
naprave integrirane u Jump-Start Power Ban-
ku. Zamijenite neispravnu bateriju motornog
vozila §to je prije.

7. Cim motor proradi, uklonite kabel za pomo¢
kod pokretanja s uredaja i zatim najprije cr-
venu stezaljku i nakon toga crnu stezaljku s
baterije motornog vozila.

8. Pustite motor da radi. Generator puni
ugradenu bateriju u motornom vozilu.

Kod vrlo niskih temperatura moguce je to da bude
potrebno viSe pokusaja pokretanja motornog
vozila. Vrijeme ¢ekanja izmedu dva postupka
pokretanja iznosi jednu minutu. Nakon uspjesnog
pokretanja uklonite uredaj po moguénosti nakon
30 sekundi.
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Broj mogucih pokusaja pokretanja (maks.10)
ovisi 0 temperature okoline, stanju baterije kojom
pokusavamo pokrenuti vozilo i stanje napunjenos-
ti Jump-Start Power Bank akumulatora.

9. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!

Prije svih radova ¢iS¢enja molimo da izvucete
mrezni kabel.

Uklonite sve priklju¢ene kablove s Jump-Start
Power Banka.

9.1 Ciséenje

® Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

®  Preporu¢ujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj vlaznom krpomNe
koristite otapala ili sredstva za ¢iSc¢enje; ona
bi mogli ostetiti plasti¢ne dijelove uredaja.
Pripazite na to da u unutradnjost uredaja ne
dospije voda. Prodiranje vode u elektri¢ni
uredaj povecava rizik od elektri¢nog udara.

9.2 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

9.3 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedec¢e podatke:

® Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

e Identifikacijski broj uredaja

*  Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com

10. Popravak
Ako nastanu smetnje, predajte uredaj ovlaStenom

struénjaku odnosno servisnoj radionici na pro-
vjeru.

11. Zbrinjavanje u otpad i
recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oSte¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i mozZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovaraju¢em
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opcéinskoj upravi.

12. Skladistenje

Skladistite uredaj i njegov pribor na tamnom,
suhom mjestu bez moguénosti smrzavanja. Opti-
malna temperatura skladistenja treba biti izmedu
+5i40 °C.

Pridrzavajte se prilozenih sigurnosnih napomena
s opseznim uputama za skladistenje. Buduéi da
akumulator reagira na previsoke (preko +40 °C)
odnosno preniske temperature (ispod 0 °C), ne
ostavljajte uredaj trajno u motornom vozilu. Kod
transporta vozilom smjestite ga na prikladno
mjesto, tako da se ne moze pomaknuti prilikom
nagle promjene brzine i/ili smjera voznje. Cuvajte
uredaj u originalnoj ambalazi.

-29-
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13. Plan trazenja gresSaka

Smetnja

Moguéi uzrok

Uklanjanje

Uredaj se ne moze
ukljugiti.

premali napon akumulatora

napunite akumulator

Nije moguce pokre-
nuti uredaj kabelima
za izravno napa-
janje.

premali napon akumulatora
zamijenjeni prikljuéci vozila

temperatura je izvan propisanog
podrucja

napunite akumulator

obratite pozornost na polaritet i pra-
vilno spojite

pokusajte pokrenuti uredaj kabeli-
ma za izravno napajanje unutar pro-
pisanog temperaturnog podrucja

Trepere sva LED
svjetla.

aktivirala se zastita od
preopterecenja
uredaj je prehladan/pretopao

temperatura okoline preniska/pre-
visoka

iskljucite uredaj, provjerite moguce
preoptereéenje

temperatura uredaja moze biti od
+5°C do +40 °C

temperatura okoline moze biti od
-15°C do +40 °C
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na

mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moZe se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomocéni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene

-31-
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete nacdi u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potrosni dijelovi* Baterija

Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi*

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slu€aju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom slué¢aju odgovorite na
sliedeca pitanja:

® Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® Ucemu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.

-32-
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢emo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljuCivo se odnose na potroSace, tj. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvodac¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjece na VaSe zakonske jamstvene
zahtjeve. Nasa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju¢ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izloZzen identic(nom
optereceniju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$ni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili prasina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oStec¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno troenje uporabom, uobi&ajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da imate u pripravnosti racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima
nece biti prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plo€ice, iskljueni su iz realizacije
jamstva na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na
uredaju, odmah éemo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvaca. Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj poSaljete na adresu naseg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potro$ne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.

-33-
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Opasnost!

Kod koris¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste sprecili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
prilozenoj knjizici.

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Sa€uvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buduce koriSc¢enje.

Deca ne smeju da koriste ovaj uredaj. Deca mora-
ju biti pod nadzorom da se ne bi igrala uredajem.
Deca ne smeju da Ciste i odrzavaju uredaj. Ovaj
uredaj ne smeju da Kkoriste lica sa umanjenim
fizickim, senzorskim ili psihickim sposobnostima,
ili lica bez dovoljnog znanja ili iskustva, sem ako
ih nadzire i daje im uputstva lice koje je za njih
odgovorno.

Objasnjenje znakova (sl. 6)

D = klasa zastite uredaja Il

E = samo za kori§éenje u suvim prostorijama
F = Paznja! Pre upotrebe proditajte uputstva!

Tekst na uredaju i kablovima za pomo¢ kod

pokretanja

Paznja! Pre upotrebe procitajte uputstva!

1. Nikada nemojte da pritiskate taster Boost pre
nego Sto prikljucite bateriju motornog vozila.

2. Nikad ne spajajte stezaljke medusobno - krat-
ki spoj i opasnost od zadobijanja povreda.

3. Uredaj za pomoc¢ kod pokretanja samo za
motorna vozila s naponom od 12V, crvena
stezaljka na ,+“, crna stezaljka na ,-“ pol bate-
rije.

4. Zelena LE dioda = pokrenite motor u roku od
30s.

5. Crvena LE dioda + zvuk upozorenja = zame-
nili ste greSkom polove na bateriji (vidi 3.)

6. Zelena LE dioda treperi + zvuk upozorenja
= pritisnite taster “Boost“ i pokrenite motor u
roku od 30 s.

7. Ne svetli niti jedna LE dioda, nema zvuka
upozorenja = proverite uti¢ni spoj do uredaja,
pritisnite taster “Boost“ i pokrenite motor u
roku od 30 s.

Upozorenje!

1. Drzite uredaj podalje od dece!

2. Ne otvarajte uredaj - opasnost od povreda!

3. Ako svetli manje od 3 LE diode, nemate na
raspolaganju snagu za pomo¢ kod pokretanja
vozila.

4. Ako motor ne upali u roku od 5 sekundi, preki-
nite postupak pokretanja. Sac¢ekajte 1 minutu
pre nego $to ponovite postupak.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaija (slika 1)

LED svetlo

USBizlaz 5V maks.2 A

USBizlaz5V/9V

utiCnica za punjenje 15V d.c./1 A

taster za uklju€ivanje/iskljucivanje

izlaz istosmernog napona 12V maks. 10 A
izlaz istosmernog napona 19V maks. 3,5 A
prikljuéni kabl za pomoc¢ kod pokretanja
LED prikaz kapaciteta akumulatora

©CReNOOhWN

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predocite i vazec¢u potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

e Otvorite pakovanje i paZzljivo izvadite uredaj.

e Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite dali je sadrzaj isporuke potpun.

®  PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oSteéenja.

® Po mogucénosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

-34-
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Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

®  Jump-Start Power Bank (Bamp Start Paver
Benk)

kabl za pomo¢ kod pokretanja

2 u 1 USB priklju¢ni kabl (Micro/Mini)
Punjaé

Spojni kabl 19V

Komplet utika¢a 19 V

mapa za ¢uvanje

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriSc¢enje

Jump-Start Power Bank sluzi za punjenje pamet-
nih telefona, kamera, tableta, i sl. MoZe takode
da se koristi kao dzepna sijalica. Korisnik moze
da napaja prenosne racunare i potroSace od 12V
istosmernim naponom. Uz upotrebu isporu¢enog
kabla za pomo¢ kod pokretanja, uredaj je takode
podesan za pomoc¢ slabim baterijama za pokre-
tanje pod 12V (olovni akumulatori s kiselinom) u
vozilima s benzinskim motorima zapremine
4000 ccm i dizel motorima zapremine 2000 ccm.

Uredaj sme da se Kkoristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za koriS¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.
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4. Tehnicki podaci

Jump-Start Power Bank
Li-Po akumulator: ..11,1V —3700 mAh - 41,1 Wh

UlaZ: oo 15Vd.c/1A
Vreme punjenja Cirka: .........cccceeveriveeneennne. 5 ¢asa
Izlaz USB ,OUT: ,5V/2 A“: ...5V d.c./2 A (maks.)
5V d.c./3 A (maks.)
9Vd.c./2 A (maks.)
Izlaz istosmernog napona: ........ 19V maks. 3,5 A
I1zlaz istosmernog napona: ......... 12V maks. 10 A
Struja za pomo¢ kod pokretanja: . 200 A (5 s)/400
A (maks.)

Temperatura okoline k

od pokretanja: ..........cccoceeeeen. -15°Cdo+40°C
Temperatura uskladistenja: ..... +5°Cdo+40°C
Klasa zastite: ........ccceviveeniiecccece e 11l
Punja¢

Ulazni napon: .......cccccceeenne 100-240V ~50/60 Hz
1zlazni napon: ...

1zlazna struja: .......ccooeeiieiii e 1A

5. Pre pustanja u pogon

5.1 Punjenje Jump-Start Power Bank-a
(prenosni punjaé baterije za pokretanje
uredaja direktnim napajanjem)

Za punjaé vredi:

Ovaj uredaj mogu da koriste deca sa navrsenih 8
godina starosti kao i lica sa ograni¢enim fizickim,
osetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili lica bez
dovoljno iskustva i znanja, ako su pod nadzorom
drugog lica, ili su od njega primili uputstva za
bezbednu upotrebu uredaja i shvatili opasnosti
koje proizlaze iz takve upotrebe. Deca ne smeju
da se igraju uredajem. Deca ne smeju da vrse
korisni¢ko odrzavanje uredaja bez nadzora odras-
lih.

Pre priklju¢ivanja proverite da li podaci na tablici s
oznakom tipa odgovaraju podacima o mrezi.
Paznja! Pre nego $to po¢nete da podeSavate
uredaj, izvucite mrezni utikaC. Punite uredaj
isklju¢ivo pomocu isporu¢enog punjaca.

Pridrzavajte se prilozenih bezbednosnih napo-
mena sa opsirnim napomenama o postupku
punjenja.
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Tokom procesa punjenja ne smete da koristite
izlaze.

Isporuceni punjac (sl. 2a) spojite na uredaj
pomocu utiénice ,Ulaz 15V 1A“ (sl. 1/poz. 4).
Kada utaknete punja¢ u mreznu uti¢nicu,
akumulator se puni. Za vreme punjenja svetle
(trepere) LED svetla (sl. 1/poz. 9) i prikazuju
status punjenja. Kad punjenje zavrsi, svetle
sva LED svetla.

Vreme punjenja kod praznog akumulatora
iznosi cirka 5 ¢asova. Tokom punjenja aku-
mulator moze malo da se zagreje, ali to je
normalno.

5.2 Indikator kapaciteta akumulatora
Nakratko pritisnite taster za ukljucivanje-
isklju¢ivanje (sl. 1/poz. 5). Zasvetle LE diode indi-
katora kapaciteta akumulatora (sl. 1/poz. 9). Broj
LE dioda koje svetle daje informaciju o aktuelnom
stanju punjenja ugradenog Li-Po akumulatora.

Napunjen 100 % = 4 LED diode svetle stalno
Napunjen >25 % = 1 LED dioda svetli stalno
Napunjem <25 % = nema stalnog svetla

5.3 Vremenska ogranicenja

Da biste zastitili ugradene ¢elije akumulatora:

® nakon kori§¢enja od cirka 4 sata, iskljucite
USB izlaze i LED svetlo

6. LED svetlo

Oprez! Nemojte da gledate u svetlosni zrak.
® Pritisnite taster za uklju€ivanje-iskljucivanje
na 3 sekunde — LED svetlo (sl. 1/poz. 1) svetli
stalno.

Pritisnite taster za uklju€ivanje-isklju¢ivanje
jo$ jednom — LED svetlo svetli kao ,strobos-
kopka sijalica“.

Pritisnite taster za uklju€ivanje-isklju¢ivanje
jo$ jednom — LED svetlo svetli kao ,SOS*
Morzeovo svetlo.

Ako pritisnete jo$ jednom, LED svetlo ¢e se
iskljuciti.

7. 1zlazi

Oprez! Obratite paznju na vrednosti napona i
struje koji napajaju uredaj (npr. mobitel, note-
book). Pridrzavajte se njihovih uputstava za
upotrebu.
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Trajanje napajanja varira zavisno od napunjenosti
Jump-Start Power Bank-a, potro$nji energije i
intenzitetu kori§éenja priklju¢enog uredaja. Kad
napunjenost dostigne 25 % (svetli 1 LE dioda )
potrebno je da se napuni akumulator (vidi odlo-
mak 5.). USB priklju¢ke mozete da koristite paral-
elno. Molimo da pripazite na to da ne prekoracite
akumuliranu izlaznu struju od 5 A.

7.1 Punjenje/koriSéenje uredaja sa USB
prikljuckom

a) 5V/2 A USB izlaz

1. Spojite postojeci (ili isporuceni 2 u 1) USB
prikljuéni kabl sa USB priklju¢kom (sl. 1/
poz. 2) Jump-Start Power Bank-a i zatim sa
uredajem koji treba napajanje (maks. 2 A).
Pritisnite taster za uklju€ivanje-iskljucivanje
(sl. 1/poz. 5).

b) ,,OUT 5 V/9 V“ USB izlaz (sl. 3)
Napomena: Ako punjenje na tom izlazu ne bi
funkcionisalo, uredaj ili kabl nisu podesni. U tom
sluc¢aju za punjenje koristite 5V d.c./ 2A USB iz-
laz na pre opisani nacin.
1. Spojite isporuc¢eni USB kabl 2 u 1 (sl. 2b)
sa USB priklju¢ékom ,OUT 5 V/9 V“ (sl. 1/
poz. 3) Jump-Start Power Bank-a, a zatim sa
uredajem koji treba napajanje.

2. Pritisnite taster za uklju€ivanje-iskljuc¢ivanje
(sl. 1/poz. 5).
3. Na USB izlazu odreduju se parametri potreb-

ni za punjenje i puni se priklju¢eni uredaj. Za-
visno od kabla za punjenje i uredaju koji ¢ete
puniti, vreme punjenja moze da se smaniji

na ,,OUT 5 V/9 V* USB izlazu u poredenju sa
,OUT 5 V/2 A“USB izlazom.

7.2 KoriScenje uredaja s istosmernim napo-
nom od 19V (sl. 4)
1. Spojite isporuceni kabl (sl. 2d/poz. 13) s
izlazom istosmernog napona od 19V (sl. 1/
poz. 7) Jump-Start Power Bank-a i zatim,
prema mogucénosti uz korisc¢enje isporu¢enog
utikaca (sl. 2d/poz. 14), spojite s uredajem
istosmernog napona od 19 V. Maksimalna
potrosnja struje ne sme da prekoraci 3,5 A.
Pritisnite taster za uklju€ivanje/iskljuivanje
(sl. 1/poz. 5).

7.3 KoriScenje uredaja od 12V

1. Spojite odgovarajuci kabl s izlazom istosmer-
nog napona od 12V (sl. 1/poz. 6) Jump-Start
Power Bank-a i zatim s uredajem istosmernog
napona od 12 V. Maksimalna potrosnja struje
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ne sme da prekoraci 10 A.
2. Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje
(sl. 1/poz. 5).

8. Pomo¢ kod pokretanja motornog
vozila

Uredaj za pomo¢ kod pokretanja od 12V pruza
pomo¢ koja je dobrodosla u slu¢aju problema kod
pokretanja zbog nedovoljnog kapaciteta baterije.
Upozorenje! Za vreme postupka pokretanja sme
da bude spojen samo kabl za pomo¢ kod pokre-
tanja. Napajanje priklju¢enog uredaja, npr. putem
USB priklju¢ka, mora pre toga da se prekine.
Upozoravamo na to da su vozila opremljena mno-
gobrojnim elektronskim sklopovima. Molimo da
obratite paznju na uputstva za upotrebu automo-
bila, radija itd.

Upozorenje! Nikad ne spajajte s karoserijom
vozilal

Provjerite da li je utika¢ kabla za pomo¢

kod pokretanja dobro spojen sa uti¢nicom
uredaja. Ako je spoj tokom postupka pokre-
tanja labav, uti¢ni priklju¢ak moze da se ras-
topi zbog jake struje.

Polovi baterije motornog vozila moraju da
budu ¢isti, a stezaljke kabla za pomo¢ kod
pokretanja dobro priévr§éene na polove bate-
rije.

Tokom postupka pokretanja nemojte da spa-
jate medusobno stezaljke kabla za pomo¢
kod pokretanja - kratki spoj.

Provjerite da li svijetle barem 3 LE diode na in-
dikatoru kapaciteta akumulatora. Temperatura
uredaja mora biti izmedu + 5 °C i+ 40 °C, a
temperatura okoline izmedu -15 °C i + 40 °C.
Iskljucivo koristite isporu¢en kabl za pomo¢ kod
pokretanja (sl. 2c).

1. SlI. 5: Rasklopite poklopac na priklju¢ku kabla
za pomo¢ kod pokretanja (sl. 1/poz. 8), pome-
rite donji poklopac u stranu i umetnite kabl u
uredaj.

Sl. 5a: Spojite crveni kabl s plus polom, a crni
kabl s minus polom baterije motornog vozila i
pazite na to da stezaljke budu dobro spojene.
Zatim pazite na to da Jump-Start Power Bank
bude dobro postavljen u prostor motora, tako
da ne padne zbog vibracija tokom postupka
pokretanja. Jump-Start Power Bank ne sme
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da dospe u neposrednu blizinu pokretnih
delova. Sledece tacke 3. - 6. opisuju status-
ne poruke kabla za pomo¢ kod pokretanja.
Pridrzavajte se uputstava.

Sl. 5a: Svetli zelena LE dioda na kablu za
pomoc kod pokretanja. Svi postojeci spo-
jevi su u redu i mozete da pokrenute vozilo u
roku od 30 sekundi.

Sl. 5b: Treperi zelena LE dioda na kablu
za pomoc¢ kod pokretanja. Svi postojeci
spojevi su u redu, ali je premala napunjenosti
baterije motornog vozila. Pritisnite taster
,Boost" na kablu za pomo¢ kod pokretanja i
sacekajte da pocne stalno da svetli zelena LE
dioda. Pokrenite vozilo u roku od 30 sekundi.
Budite posebno oprezni, jer zbog pritiska na
taster ,Boost“ mogu da se isklju¢e sigurnosne
naprave koje su integrisane u Jump-Start Po-
wer Bank-u.

SI. 5c: Svetli crvena LE dioda na kablu za
pomoc kod pokretanja i oglasava se zvuk
upozorenja. Stezaljke kabla za pomo¢ kod
pokretanja spojene su pogresno na bateriju
motornog vozila. Uklonite stezaljke i ponov-
no ih spojite na bateriju motornog vozila
postujudi ispravan polaritet i prethodna uput-
stva.

Sl. 5d: Ne svetli niti jedna LE dioda na
kablu za pomoc¢ kod pokretanja i ne €uje
se zvuk upozorenja. Proverite sve spoje-
ve, pre svega pravilan priklju¢ak polova na
stezaljkama baterije motornog vozila. Ako su
postojeci spojevi u redu, tada je verovatno da
je uzrok neispravna baterija motornog vozila.
Pritisnite taster ,Boost* na kablu za pomo¢
kod pokretanja i sacekajte da po¢ne stalno da
svetli zelena LE dioda. Pokrenite vozilo u roku
od 30 sekundi.

Budite posebno oprezni, jer zbog pritiska na
taster ,Boost“ mogu da se isklju¢e sigurnosne
naprave koje su integrisane u Jump-Start
Power Bank-u. Sto pre zamenite neispravnu
bateriju motornog vozila.

Cim motor upali, uklonite s uredaja kabl za
pomo¢ kod pokretanja, pa zatim najpre cr-
venu stezaljku i nakon toga crnu stezaljku s
baterije motornog vozila.

Pustite motor da radi. Generator puni
ugradenu bateriju u motornom vozilu.

Kod veoma niskih temperatura moze da bude
potrebno viSe pokusaja pokretanja motornog
vozila. Vreme ¢ekanja izmedu dva postupka po-
kretanja iznosi jednu minutu. Nakon uspesnog
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pokretanja uklonite uredaj po moguénosti nakon
30 sekundi.

Broj mogucih pokusaja pokretanja (maks. 10) za-
visi od temperature okoline, stanju baterije kojom
pokusavamo da pokrenemo vozilo i napunjenost
Jump-Start Power Bank akumulatora.

9. Ciséenje, odrzavanije i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!

Pre svih radova ¢iS¢enja izvucite utikag iz strujne
mreze.

Uklonite sve priklju¢ene kablove s Jump-Start
Power Bank-a.

9.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje ocistite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj ¢istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

® Preporu¢amo da uredaj oCistite odmah nakon
svakog koris¢enja.

® Redovno distite uredaj vlaznom krpom. Ne-
mojte koristiti otapala i sredstva za ¢isc¢enje;
oni bi mogli ostetiti plastiéne dijelove uredaja.
Pripazite na to da u unutradnjost uredaja ne
dospije voda. Prodiranje vode u elektrouredaj
povecava rizik od elektri¢énog udara.

9.2 Odrzavanje
U unutrasdnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

9.3 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

® Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

® I|dentifikacioni broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com

10. Popravka
U slucaju eventualno nastalih smetniji uredaj

posaljite na kontrolu isklju¢ivo ovla§éenom
struénjaku ili servisu.
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11. Zbrinjavanje u otpad i
recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oSte¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovarajuéem
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

12. Cuvanje

Uredaj i njegov pribor ¢uvajte na tamnom i suvom
mestu bez mogucénosti smrzavanja. Optimalna
temperatura ¢uvanja je izmedu +5 °C i 40 °C.

Pridrzavajte se prilozenih bezbednosnih napo-
mena sa obimnim uputstvima za uskladistenje.
Posto akumulator reaguje na previsoke (preko
+40 °C) odnosno preniske temperature (ispod 0
°C), ne ostavljajte uredaj trajno u motornom vozi-
lu. Da biste ga transportovali vozilom, smestite ga
na odgovaraju¢e mesto, tako da ne moze da se
pomeri prilikom nagle promene brzine i/ili smera
voznje. Uredaj Guvajte u originalnoj ambalazi.
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13. Plan trazenja gresSaka

Smetnja Mogué uzrok Uklanjanje problema
Uredajne moze da | - premali napon akumulatora - napunite akumulator
se ukljuci.
Nemoguce je dase |- premali napon akumulatora - napunite akumulator
pokrene uredaj kab- | - zamenjeni priklju€ci vozila - obratite paznju na polaritet i spojite
lovima za direktno pravilno
napajanje. - temperatura je van propisanog - pokusajte da pokrenete uredaj
podrucja kablovima za direktno napajanje
unutar propisanog temperaturnog
podrucja
Trepere sva LED - aktivirala se zastita od - iskljucite uredaj, proverite mogucée
svetla. preopterecenja preoptereéenje
- uredaj je prehladan/pretopao - temperatura uredaja moze da bude
od +5 °C do +40 °C
- temperatura okoline je preniska/ - temperatura okoline moze da bude
previsoka od -15°C do +40 °C
-39-
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EU o starim elektricnim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekolo$ki primeren
nacdin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanje rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazZi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaéeni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen

-40-
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u naSem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potrosnih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu troSenju usled koris¢enja ili prirod-
nom troSenju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuéi delovi* Akumulator

Potro$ni materijal/ potrosni delovi®

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na tacan opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na
sledeca pitanja:

® Dalije uredaj vec¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
Da li ste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

U ¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.

-41 -
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma

nam je zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.

Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1. Ovi garantni uslovi se iskljucivo odnose na potroSace, {j. fiziCka lica koja ovaj proizvod ne Zele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nasa garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koiji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabrickih greSaka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
kori§¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identicnom opterecenju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresan napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koriS¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna ostecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. oSte¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobi¢ajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 24 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na shagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§¢enja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka mogucénosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo vam uz nadoknadu tro$kova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju posaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ogranienje ove garancije za habajuce, istrosene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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